
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 23 december 2021;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 70.913/3 van de Raad van State, gegeven op
11 februari 2022, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 19 januari 2016 houdende
bepaling van de regels volgens welke gegevens met betrekking tot
zware medische apparatuur aan de voor Volksgezondheid bevoegde
minister worden meegedeeld, gewijzigd bij het besluit van 17 okto-
ber 2021, wordt artikel 1 vervangen als volgt:

“Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° ″zwaar medisch apparaat″: een toestel of uitrusting zoals bedoeld
in artikel 1, eerste lid, 1° tot en met 6°, van het koninklijk besluit van
25 april 2014 houdende de lijst van zware medische apparatuur in de
zin van artikel 52 van de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen;

2° “medical imaging device identifier (MID-ID)”: uniek, onverander-
lijk en onlosmakelijk aan een toestel verbonden identificatienummer,
strekkend tot de identificatie van een toestel bij de communicatie tussen
de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu, het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, het RIZIV en de
beheerder of uitbater van het toestel, en dienend als sleutel tussen
documenten gerelateerd aan een toestel voor de registratie van het
toestel in het kader van dit besluit.”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1/1 ingevoegd,
luidende:

“De beheerder of de beroepsbeoefenaar die een zwaar medisch
apparaat opstelt en uitbaat, vraagt voorafgaand aan de aankoop van
een zwaar medisch apparaat een medical imaging device identifier
(MID-ID) aan bij de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu.

Een medical imaging device identifier (MID-ID) wordt door de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu toege-
kend op eenvoudig verzoek en aan het bekomen ervan kunnen door de
aanvrager geen rechten worden ontleend.”.

Art. 3. Artikel 2, § 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
bepaling onder n), luidende:

“n) de medical imaging device identifier (MID-ID)”.

Art. 4. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 april 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/31918]

18 APRIL 2022. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 74 van
de wet van 11 augustus 2017 houdende invoeging van het Boek XX
“Insolventie van ondernemingen”, in het Wetboek van economisch
recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan boek XX,
en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek XX, in
boek I van het Wetboek van economisch recht

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 augustus 2017 houdende invoeging van het
Boek XX “Insolventie van ondernemingen”, in het Wetboek van
economisch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan
boek XX, en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek XX,
in boek I van het Wetboek van economisch recht, artikel 74;

Vu l’accord du Ministre du Budget, en date du 23 décembre 2021 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation, exécutée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses concernant la simplification administrative ;

Vu l’avis 70.913/3 du Conseil d’État, donné le 11 février 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 19 janvier 2016 déterminant les
règles suivant lesquelles les données relatives à l’appareillage médical
lourd sont communiquées au Ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions, modifié par l’arrêté du 17 octobre 2021, l’article 1er est
remplacé par ce qui suit:

« Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « appareil médical lourd » : un appareil ou un équipement tel que
visé à l’article 1er, alinéa 1er, 1° à 6°, de l’arrêté royal du 25 avril 2014
portant la liste de l’appareillage médical lourd au sens de l’article 52 de
la loi coordonnée sur les hôpitaux et autres établissements de soins ;

2° « medical imaging device identifier (MID-ID) » : numéro
d’identification unique, immuable et indissociablement relié à un
appareil, visant à identifier un appareil dans le cadre de la communi-
cation entre le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, l’Agence fédérale de contrôle nucléaire, l’INAMI et le
gestionnaire ou exploitant de l’appareil, et servant de clé entre les
documents relatifs à un appareil pour l’enregistrement de l’appareil
dans le cadre du présent arrêté. ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1/1 rédigé
comme suit :

« Le gestionnaire ou le praticien professionnel qui installe et exploite
un appareil médical lourd introduit, avant l’achat d’un appareil
médical lourd, une demande de « medical imaging device identifier »
(MID-ID) auprès du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

Un medical imaging device identifier (MID-ID) est octroyé par le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sur
simple demande et son obtention ne peut conférer aucun droit au
demandeur. ».

Art. 3. L’article 2, § 1er, du même arrêté est complété par le n) rédigé
comme suit :

« n) le medical imaging device identifier (MID-ID) ».

Art. 4. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 avril 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/31918]

18 AVRIL 2022. — Arrêté royal portant exécution de l’article 74 de la
loi du 11 août 2017 portant insertion du Livre XX « Insolvabilité des
entreprises », dans le Code de droit économique, et portant
insertion des définitions propres au livre XX, et des dispositions
d’application au livre XX, dans le livre I du Code de droit
économique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 août 2017 portant insertion du Livre XX « Insolvabilité
des entreprises », dans le Code de droit économique, et portant
insertion des définitions propres au livre XX, et des dispositions
d’application au livre XX, dans le livre I du Code de droit économique,
l’article 74 ;
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Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 519, § 2, 7°, gewijzigd bij de
wet van 7 januari 2014 en artikelen 578, 9° en 19° en 626/1, gewijzigd
en ingevoegd bij de wet van 26 januari 2009;

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 93undeciesB, § 4, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 december 2010;

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 92, artike-
len 275/8, § 2, achtste lid, en § 3, 275/10, laatste gewijzigd bij de wet
van 17 maart 2019;

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel III.42, ingevoegd
bij de wet van 13 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 15 april 2018;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 30, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 11 december 2013;

Gelet op de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken, artikel 10, gewijzigd bij de wetten van 23 septem-
ber 1985 en 8 augustus 1997 en bij het koninklijk besluit van
19 december 2010;

Gelet op de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van het
bedrijfsleven, artikel 21, § 12, tweede lid, gewijzigd bij de wet van
27 mei 2013;

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, artikel 41ter, § 3, tweede lid, ingevoegd bij de wet van
3 juli 2005;

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 76bis, ingevoegd bij
de wet van 27 mei 2013;

Gelet op de wet van 28 april 1999 houdende omzetting van Richtlijn
98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het definitieve karakter van de
afwikkeling van betalingen en effectentransacties in betalings- en
afwikkelingssystemen, artikelen 3, § 2, en 5, § 1, eerste lid, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 19 december 2010, de wet van 26 septem-
ber 2011 en het koninklijk besluit van 12 november 2013;

Gelet op de wet van 7 mei 1999 houdende oprichting van het Paleis
voor Schone Kunsten in de vorm van een naamloze vennootschap van
publiek recht met sociale doeleinden en tot wijziging van de wet van
30 maart 1995 betreffende de netten voor distributie voor omroepuit-
zendingen en de uitoefening van televisieomroepactiviteiten in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, artikel 9, § 4;

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
–banen, artikelen 2, § 2, f, laaste gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012 en
2 ter, ingevoegd bij de ordonnantie van 13 juli 2017;

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de
financiële sector en de financiële diensten, artikel 10, § 8, vervangen bij
de wet van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de wet van 15 april 2018;

Gelet op de wet van 2 augustus 2002 betreffende de bestrijding van
de betalingsachterstand bij handelstransacties, artikel 3, tweede lid,
gewijzigd bij het koninglijk besluit van 19 december 2010;

Gelet op de wet van 15 december 2004 betreffende financiële
zekerheden en houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten, artikelen 15, § 2, tweede lid, en 16;

Gelet op de wet van 26 januari 2006 betreffende de aanhouding van
een verplichte voorraad aardolie en aardolieproducten en de oprichting
van een agentschap voor het beheer van een deel van deze voorraad en
tot wijziging van de wet van 10 juni 1997 betreffende de algemene
regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben, en het verkeer
daarvan en de controles daarop, artikel 35, § 4, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 december 2010;

Gelet op de wet van 29 maart 2012 houdende diverse bepalingen (I),
artikel 62, tweede lid, 2°;

Gelet op de wet van 3 augustus 2012 betreffende diverse maatregelen
ter vergemakkelijking van de mobilisering van schuldvorderingen in
de financiële sector, artikel 8, §§ 3 en 4, gewijzigd bij de wet van
25 december 2016;

Gelet op de wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde
vastgoedvennootschappen, artikel 80, gewijzigd bij de wet van
15 april 2018;

Gelet op de wet van 18 december 2016 tot regeling van de erkenning
en de afbakening van crowdfunding en houdende diverse bepalingen
inzake financiën, artikel 28, § 1, vijde lid, gewijzijgd bij de wetten van
31 juli 2017 en 27 juni 2021;

Gelet op de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, artikel 40;

Gelet op de wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling van de opdrach-
ten en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap,
artikel 18, § 4;

Vu le Code judiciaire, l’article 519, § 2, 7°, modifié par la loi du
7 janvier 2014 et les articles 578, 9° et 19° et 626/1, modifiés et inséré par
la loi du 26 janvier 2009 ;

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 93undeciesB, § 4,
inséré par la loi du 10 août 2005 et modifié par l’arrêté royal du
19 décembre 2010 ;

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, les articles 275/8, § 2,
alinéa 8, et § 3, 275/10, alinéa 5, modifiés en dernier lieu par la loi du
17 mars 2019 ;

Vu le Code de droit économique, l’article III.42, inséré par la loi du
13 juillet 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018 ;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 30, inséré par l’arrêté royal du
11 décembre 2013 ;

Vu la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière
judiciaire, l’article 10, modifié par les lois du 23 septembre 1985 et
8 août 1997 et l’arrêté royal du 19 décembre 2010 ;

Vu la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie,
l’article 21, § 12, alinéa 2, modifié en dernier lieu par la loi du
27 mai 2013 ;

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 41ter,
§ 3, alinéa 2, inséré par la loi du 3 juillet 2005 ;

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 76bis, inséré par la loi du 27 mai 2013 ;

Vu la loi du 28 avril 1999 visant à transposer la Directive 98/26/CE
du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du règlement dans les
systèmes de paiement et de règlement des opérations sur titres, les
articles 3, § 2, et 5, § 1er, alinéa 1er, modifiés par l’arrêté royal du
19 décembre 2010, la loi du 26 septembre 2011 et l’arrêté royal du
12 novembre 2013 ;

Vu la loi du 7 mai 1999 portant création du Palais des Beaux-Arts
sous la forme d’une société anonyme de droit public à finalité sociale et
modifiant la loi du 30 mars 1995 concernant les réseaux de distribution
d’émissions de radiodiffusion et l’exercice d’activités de radiodiffusion
dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale, l’article 9, § 4 ;

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, les articles 2, § 2, f, modifié en
dernier lieu par la loi du 22 juin 2012 et 2ter, inséré par l’ordonnance du
13 juillet 2017;

Vu la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier
et aux services financiers, l’article 10, § 8, remplacé par la loi du
30 juillet 2013 et modifié par la loi du 15 avril 2018 ;

Vu la loi du 2 août 2002 concernant la lutte contre le retard de
paiement dans les transactions commerciales, l’article 3, alinéa 2,
modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2010 ;

Vu la loi du 15 décembre 2004 relative aux sûretés financières et
portant des dispositions fiscales diverses en matière de conventions
constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des instruments
financiers, les articles 15, § 2, alinéa 2, et 16 ;

Vu la loi du 26 janvier 2006 relative à la détention des stocks
obligatoires de pétrole et des produits pétroliers et à la création d’une
agence pour la gestion d’une partie de ces stocks et modifiant la loi du
10 juin 1997 relative au régime général, à la détention, à la circulation et
aux contrôles des produits soumis à accises, l’article 35, § 4, modifié par
l’arrêté royal du 19 décembre 2010 ;

Vu la loi du 29 mars 2012 portant des dispositions diverses (I),
l’article 62, alinéa 2, 2° ;

Vu la loi du 3 août 2012 relative à des mesures diverses pour faciliter
la mobilisation de créances dans le secteur financier, l’article 8, §§ 3 et
4, modifié par la loi du 25 décembre 2016 ;

Vu la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières
réglementées, l’article 80, modifié par la loi du 15 avril 2018 ;

Vu la loi 18 décembre 2016 organisant la reconnaissance et l’encadre-
ment du crowdfunding et portant des dispositions diverses en matière
de finances, l’article 28, § 1er, alinéa 5, modifié par les lois du
31 juillet 2017 et du 27 juin 2021 ;

Vu la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière, l’article 40 ;

Vu la loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de la
Coopération technique belge et définition des missions et du fonction-
nement de Enabel, Agence belge de Développement, l’article 18, § 4 ;
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Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 16bis, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 1981 houdende bepaling
van de opdrachten en de werkingsmodaliteiten van de openbare
instelling voor het beheer van radioactief afval en splijtstoffen, artikel 1,
tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 juli 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 110
gewijzijd bij het koninklijk besluit van 16 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van
de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen, artikel 2, § 1septies, gewijzijd bij het koninklijk
besluit van 3 augustus 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het
goederenvervoer over de weg, artikel 17, § 1, tweede lid, en § 2, tweede
lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 2020 ter implementatie van
de privaatrechtelijke aangelegenheden van het Belgisch Scheepvaart-
wetboek, artikel 3;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
24 februari 2021;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 20 juli 2021 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Economie en Werk, de
minister van Buitenlandse Zaken, en van de Federale Culturele
Instellingen, de minister van Mobiliteit, de minister van Financiën, de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, de minister van
Justitie, belast met Noordzee, de Minister van Middenstand, Zelfstan-
digen, KMO’s, de minister van Binnenlandse Zaken, de minister van
Ontwikkelingssamenwerking en de minister van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen in het Gerechtelijk Wetboek

Artikel 1. In artikel 519, § 2, 7°, van het Gerechtelijk Wetboek,
gewijzigd bij de wet van 7 januari 2014, worden de woorden “de wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “een procedure van gerechtelijke reorga-
nisatie waarin is voorzien in boek XX van het Wetboek van economisch
recht”.

Art. 2. In artikel 578 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 9°, gewijzigd bij de wet van 26 januari 2009,
worden de woorden “59 tot 70 van de wet van 31 januari 2009 betref-
fende de continuïteit van de ondernemingen” vervangen door de
worden “ XX.84 tot XX.97 van het Wetboek van economisch recht”;

b) in de bepaling onder 19°, gewijzigd bij de wet van 26 januari 2009,
worden de woorden “61, § 5, van de wet van 31 januari 2009 betreffende
de continuïteit van de ondernemingen” vervangen door de woorden
“XX.86, § 5, van het Wetboek van economisch recht”.

Art. 3. In artikel 626/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet
van 26 januari 2009, worden de woorden “61, § 5, van de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “XX.86, § 5, van het Wetboek van
economisch recht”.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging in het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde

Art. 4. In artikel 93undeciesB, § 4, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2005, worden de woorden “artikel 60 van de
wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemin-
gen” vervangen door de woorden “artikel XX.85 van het Wetboek van
economisch recht”.

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 16bis, § 3 ;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 1981 déterminant les missions et fixant
les modalités de fonctionnement de l’organisme public de gestion des
déchets radioactifs et des matières fissiles, l’article 1er, alinéa 2, modifié
par l’arrêté royal du 3 juillet 2012 ;

Vu l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur
les revenus 1992, l’article 110, modifié par l’arrêté royal du 16 mai 2003 ;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des
agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire,
l’article 2, § 1septies, modifié par l’arrêté royal du 3 aôut 2012 ;

Vu l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de marchandises
par route, l’article 17, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 2 ;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 2020 relatif à la mise en oeuvre des
questions de droit privé du Code belge de la Navigation, l’article 3 ;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 24 février 2021;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 20 juillet 2021 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Travail, de la
Ministre des Affaires étrangères et des Institutions culturelles fédérales,
du Ministre de la Mobilité, du Ministre des Finances, du Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, de la Ministre des Télécom-
munications, du Ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord, du
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de la
Ministre de l’Intérieur, de la Ministre de la Coopération au développe-
ment et de la Ministre de l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modifications au Code judiciaire

Article 1er. À l’article 519, § 2, 7°, du Code judiciaire, modifié par la
loi du 7 janvier 2014, les mots « de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « d’une
procédure en réorganisation judiciaire prévue au livre XX du Code de
droit économique ».

Art. 2. À l’article 578 du même Code, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

a) au 9°, modifié par la loi du 26 janvier 2009, les mots « 59 à 70 de la
loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont
remplacés par les mots « XX.84 à XX.97 du Code de droit économi-
que » ;

b) au 19°, modifié par la loi du 26 janvier 2009, les mots « 61, § 5, de
la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont
remplacés par les mots « XX.86, § 5, du Code de droit économique ».

Art. 3. À l’article 626/1 du même Code, inséré par la loi du
26 janvier 2009, les mots « 61, § 5, de la loi du 31 janvier 2009 relative
à la continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « XX.86,
§ 5, du Code de droit économique ».

CHAPITRE 2. — Modification au
Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 4. A l’article 93undeciesB, § 4, du même Code, inséré par la loi
du 10 août 2005, les mots « à l’article 60 de la loi du 31 jan-
vier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont remplacés par les
mots « à l’article XX.85 du Code de droit économique ».

46915BELGISCH STAATSBLAD — 01.06.2022 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen in het
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992

Art. 5. In artikel 275/8, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, laatst gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in § 2, achtste lid, in het eerste streepje, worden de woorden “7 en
8 van de faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de
woorden “XX.32 en XX.101 van het Wetboek van economisch recht”;

b) in § 2, achste lid, in het tweede streepje, worden de woorden “23
van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen” vervangen door de woorden “XX.45 van het Wetboek
van economisch recht”;

c) in § 3, tweede lid, in het tweede streepje, worden de woorden “59
van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen” vervangen door de woorden “XX.45 van het Wetboek
van economisch recht”.

Art. 6. In artikel 275/10, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, laatst
gewijzigd bij de wet van 17 maart 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste streepje, worden de woorden “7 en 8 van de
faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de woorden
“XX.32 en XX.101 van het Wetboek van economisch recht”;

b) in het tweede streepje, worden de woorden “23 van de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “XX.45 van het Wetboek van economisch
recht”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging in het Wetboek van economish recht

Art. 7. In artikel III.42, § 1, eerste lid, van het Wetboek van
economisch recht, ingevoegd bij de wet van 17 juli 2013, en gewijzigd
bij de wet van 15 april 2018, wordt de bepaling onder 3° aangevuld met
de woorden “of van boek XX van dit Wetboek”.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging in de wet van 23 juli 1926
betreffende de NMBS en het personeel van de Belgische Spoorwegen

Art. 8. In artikel 30 van de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS
en het personeel van de Belgische Spoorwegen, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 11 december 2013, worden de woorden “de wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen
en aan de faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de
woorden “boek XX van het Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging in de wet
van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 9. In artikel 10 van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken, gewijzigd bij de wetten van 23 septem-
ber 1985 en 8 augustus 1997 en bij het koninklijk besluit van
19 december 2010, worden de woorden “continuïteit van de onderne-
mingen” vervangen door de woorden “gerechtelijke reorganisatie”.

HOOFDSTUK 7. — Wijziging in de wet
van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven

Art. 10. In artikel 21, § 12, tweede lid, van de wet van 20 septem-
ber 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 27 mei 2013, worden de woorden “de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “boek XX van het Wetboek van econo-
misch recht”.

HOOFDSTUK 8. — Wijziging in de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders

Art. 11. In artikel 41ter, § 3, tweede lid, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, ingevoegd bij de wet van
3 juli 2005, worden de woorden “19 van de faillissementswet van
8 augustus 1997” vervangen door de woorden “XX.113 van het
Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging in de wet van 4 augustus 1996
betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk

Art. 12. In artikel 76bis, eerste lid, van de wet van 4 augus-
tus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering
van hun werk ingevoegd bij de wet van 27 mei 2013 worden de
woorden “de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen” vervangen door de woorden “boek XX van het
Wetboek van economisch recht”.

CHAPITRE 3. — Modifications au
Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 5. A l’article 275/8, du Code des impôts sur les revenus 1992,
modifié en dernier lieu par la loi du 17 mars 2019, sont apportées les
modifications suivantes :

a) dans le § 2, alinéa 8, dans le 1er tiret, les mots « 7 et 8 de la loi du
8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les mots « XX.32 et
XX.101 du Code de droit économique » ;

b) dans le § 2, alinéa 8, dans le 2ème tiret, les mots “ 23 de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont remplacés
par les mots « XX.45 du Code de droit économique »;

c) dans le § 3, alinéa 2, dans le 2ème tiret, les mots « 59 de la loi du
31 janvier 2009 concernant la continuité des entreprises » sont
remplacés par les mots « XX.84 du Code de droit économique ».

Art. 6. A l’article 275/10, alinéa 5, du même Code modifié en dernier
lieu par la loi du 17 mars 2019, sont apportées les modifications
suivantes :

a) dans le 1er tiret, les mots « 7 et 8 de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites » sont remplacés par les mots « XX.32 et XX.101 du Code de
droit économique » ;

b) dans le 2ème tiret, les mots “ 23 de la loi du 31 janvier 2009 relative
à la continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « XX.45 du
Code de droit économique ».

CHAPITRE 4. — Modification au Code de droit économique

Art. 7. Dans l’article III.42, § 1er, alinéa 1er, du Code de droit
économique, inséré par la loi du 17 juillet 2013 et modifié par la loi du
15 avril 2018, le 3° est complété par le mots « ou au livre XX du présent
Code ».

CHAPITRE 5. — Modification à la loi du 23 juillet 1926
relative à la SNCB et au personnel des Chemins de fer belges

Art. 8. Dans l’article 30 de la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB
et au personnel des Chemins de fer belges, inséré par l’arrêté royal du
11 décembre 2013, les mots « à la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises, ni à la loi du 8 août 1997 sur les faillites »
sont remplacés par les mots « au livre XX du Code de droit
économique ».

CHAPITRE 6. — Modification à la loi
du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 9. A l’article 10 de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des
langues en matière judiciaire, modifié par les lois du 23 septem-
bre 1985 et 8 août 1997 et par l’arrêté royal du 19 décembre 2010, les
mots « continuité des entreprises » sont remplacés par les mots
« réorganisation judiciaire ».

CHAPITRE 7. — Modification à la loi
du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie

Art. 10. A l’article 21, § 12, alinéa 2, de la loi du 20 septem-
bre 1948 portant organisation de l’économie, modifié en dernier lieu par
la loi du 27 mai 2013, les mots « de la loi du 31 janvier 2009 relative à
la continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « du livre XX
du Code de droit économique ».

CHAPITRE 8. — Modification à la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs

Art. 11. A l’article 41ter, § 3, alinéa 2, de la loi du 27 juin 1969 révi-
sant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs inséré par la loi du 3 juillet 2005, les mots « 19 de la loi du
8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les mots « XX.113 du
Code de droit économique ».

CHAPITRE 9. — Modification à la loi du 4 août 1996
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail

Art. 12. A l’article 76bis, alinéa 1er, de la loi du 4 août 1996 relative au
bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail, inséré par la
loi du 27 mai 2013, les mots « de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « du livre XX
du Code de droit économique ».
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HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen in de wet van 28 april 1999 houdende
omzetting van Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het
definitieve karakter van de afwikkeling van betalingen en effectentransacties
in betalings- en afwikkelingssystemen

Art. 13. In artikel 3, § 2, van de wet van 28 april 1999 houdende
omzetting van Richtlijn 98/26/EG van 19 mei 1998 betreffende het
definitieve karakter van de afwikkeling van betalingen en effectentrans-
acties in betalings- en afwikkelingssystemen, vervangen bij de wet van
26 september 2011, worden de woorden “de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen of de
faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de woorden
“boek XX van het Wetboek van economisch recht”.

Art. 14. In artikel 5, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 19 december 2010, de wet van 26 septem-
ber 2011 en het koninklijk besluit van 12 november 2013 worden de
woorden “59 van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit
van de ondernemingen” vervangen door de woorden “XX.84 van het
Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 11. — Wijziging in de wet 7 mei 1999 houdende oprichting
van het Paleis voor Schone Kunsten in de vorm van een naamloze
vennootschap van publiek recht met sociale doeleinden en tot wijziging van
de wet van 30 maart 1995 betreffende de netten voor distributie voor
omroepuitzendingen en de uitoefening van televisieomroepactiviteiten in het
tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad

Art. 15. In artikel 9, § 4, van de wet van 7 mei 1999 houdende
oprichting van het Paleis voor Schone Kunsten in de vorm van een
naamloze vennootschap van publiek recht met sociale doeleinden en
tot wijziging van de wet van 30 maart 1995 betreffende de netten voor
distributie voor omroepuitzendingen en de uitoefening van televisie-
omroepactiviteiten in het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, worden
de woorden “de wet van 17 juli 1997 betreffende het gerechtelijk
akkoord noch aan die van de faillissementswet van 8 augustus 1997”
vervangen door de woorden “het boek XX van het Wetboek van
economisch recht”.

HOOFDSTUK 12. — Wijziging in de wet
van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en –banen

Art. 16. In artikel 2, § 2, f, van de wet van 20 juli 2001 tot bevordering
van buurtdiensten en –banen, laaste gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) wordt het derde streepje aangevuld met de woorden “of krachtens
artikel XX.229 van het Wetboek van economisch recht”;

b) in het vierde streepje worden de woorden “of van de artike-
len XX.225 tot XX.228 van het Wetboek van economisch recht”
ingevoegd tussen de woorden “Wetboek van vennootschappen” en de
woorden “, of die door” en het vierde streepje wordt aangevuld met de
woorden “of waarvoor de rechtbank de kwijtschelding krachtens
artikel XX.173 van het Wetboek van economisch recht niet heeft
uitgesproken”.

HOOFDSTUK 13. — Wijziging in de wet van 2 augustus 2002
betreffende het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten

Art. 17. In artikel 10, § 8, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende
het toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, vervangen
bij de wet van 2 mei 2007 en gewijzigd bij de wetten van 30 juli 2013 en
15 april 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “van de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “van een procedure van gerechtelijke
reorganisatie”;

b) in het tweede lid worden de woorden “8, eerste lid, van de
faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de woorden
“XX.32, § 1, van het Wetboek van economisch recht” en worden de
woorden “van de voornoemde wet van 31 januari 2009” vervangen
door de woorden “van een procedure van gerechtelijke reorganisatie”.

HOOFDSTUK 14. — Wijziging in de wet van 2 augustus 2002
betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij handelstransacties

Art. 18. In artikel 3, tweede lid, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij
handelstransacties, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2010, worden de woorden “de Faillissementswet van 8 augus-
tus 1997, van de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van
de ondernemingen” vervangen door de woorden ”het Boek XX van het
Wetboek van economisch recht”.

CHAPITRE 10. — Modifications à la loi du 28 avril 1999 visant à transposer
la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif du
règlement dans les systèmes de paiement et de règlement des opérations sur
titres

Art. 13. A l’article 3, § 2, de la loi du 28 avril 1999 visant à transposer
la Directive 98/26/CE du 19 mai 1998 concernant le caractère définitif
du règlement dans les systèmes de paiement et de règlement des
opérations sur titres, remplacé par la loi du 26 septembre 2011, les mots
« de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises ou
la loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les mots « du
livre XX du Code de droit économique ».

Art. 14. Dans l’article 5, § 1er, alinéa 1er, de la même loi modifié par
l’arrêté royal du 19 décembre 2010, la loi du 26 septembre 2011 et
l’arrêté royal du 12 novembre 2013, les mots « 59 de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont remplacés
par les mots « XX.84 du Code de droit économique ».

CHAPITRE 11. — Modification à la loi du 7 mai 1999 portant création du
Palais des Beaux-Arts sous la forme d’une société anonyme de droit public
à finalité sociale et modifiant la loi du 30 mars 1995 concernant les réseaux
de distribution d’émissions de radiodiffusion et l’exercice d’activités de
radiodiffusion dans la région bilingue de Bruxelles-Capitale

Art. 15. A l’article 9, § 4, loi du 7 mai 1999 portant création du Palais
des Beaux-Arts sous la forme d’une société anonyme de droit public à
finalité sociale et modifiant la loi du 30 mars 1995 concernant les
réseaux de distribution d’émissions de radiodiffusion et l’exercice
d’activités de radiodiffusion dans la région bilingue de Bruxelles-
Capitale, les mots « de la loi du 17 juillet 1997 relative au concordat
judiciaire ni à celles de la loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont
remplacés par les mots « du livre XX du Code de droit économique ».

CHAPITRE 12. — Modification à la loi du 20 juillet 2001
visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité

Art. 16. Dans l’article 2, § 2, f, de la loi du 20 juillet 2001 visant à
favoriser le développement de services et d’emplois de proximité,
modifié en dernier lieu par la loi du 22 juin 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

a) le 3ème tiret est complété par les mots « ou en vertu de
l’article XX.229 du Code de droit économique » ;

b) dans le 4ème tiret, les mots « ou des articles XX.225 à XX.228 du
Code de droit économique » sont inséres entre les mots « Code des
sociétés » et les mots « , ou pour lesquelles » et est complété par les mots
« ou n’a pas prononcé l’effacement en vertu de l’article XX.173 du Code
de droit économique ».

CHAPITRE 13. — Modification à la loi du 2 août 2002
relative à la surveillance du secteur financier et aux services financiers

Art. 17. A l’article 10, § 8, de la loi du 2 août 2002 relative à la
surveillance du secteur financier et aux services financiers, remplacé
par la loi du 2 mai 2007 et modifié par les lois des 30 juillet 2013 et
15 avril 2018, sont apportées les modifications suivantes :

a) dans l’alinéa 1er, les mots « de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « d’une
procédure en réorganisation judiciaire »;

b) dans l’alinéa 2, les mots « 8, alinéa 1er, de la loi du 8 août 1997 sur
les faillites » sont remplacés par les mots « XX.32, § 1er, du Code de droit
économique » et les mots « de la loi du 31 janvier 2009 précitée » sont
remplacés par les mots « d’une procédure en réorganisation judiciaire ».

CHAPITRE 14. — Modification à la loi du 2 août 2002 concernant
la lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales

Art. 18. A l’article 3, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002 concernant la
lutte contre le retard de paiement dans les transactions commerciales,
modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2010, les mots « de la loi du
8 août 1997 sur les faillites, de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « du Livre XX
du Code de droit économique ».
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HOOFDSTUK 15. — Wijzigingen in de wet van 15 decem-
ber 2004 betreffende financiële zekerheden en houdende diverse fiscale
bepalingen inzake zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en leningen met
betrekking tot financiële instrumenten

Art. 19. In artikel 15, § 2, tweede lid, van de wet van 15 decem-
ber 2004 betreffende financiële zekerheden en houdende diverse fiscale
bepalingen inzake zakelijke-zekerheidsovereenkomsten en leningen
met betrekking tot financiële instrumenten, worden de woorden “17, 3°,
van de faillissementswet van 8 augustus 1997.” vervangen door de
woorden “XX.111, 3°, van het Wetboek van economisch recht”.

Art. 20. In artikel 16 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in § 1 worden de woorden “artikel 20 van de faillissementswet van
8 augustus 1997, zijn de artikelen 17, 3°, en 18 van die wet” vervangen
door de woorden “artikel XX.114 van het Wetboek van economisch
recht, zijn de artikelen XX.111, 3°, en XX.112 van dat Wetboek”;

b) in § 2 worden de woorden “artikel 20 van de faillissementswet van
8 augustus 1997, zijn de artikelen 17, 3°, en 18 van die wet” vervangen
door de woorden “artikel XX.114 van het Wetboek van economisch
recht, zijn de artikelen XX.111, 3°, en XX.112 van dat Wetboek”;

c) in § 3 worden de woorden “artikel 20 van de faillissementswet van
8 augustus 1997, zijn de artikelen 17, 2°, en 18 van die wet” vervangen
door de woorden “artikel XX.114 van het Wetboek van economisch
recht, zijn de artikelen XX.111, 2°, en XX.112 van dat Wetboek”.

HOOFDSTUK 16. — Wijziging in de wet van 26 januari 2006 betreffende de
aanhouding van een verplichte voorraad aardolie en aardolieproducten en de
oprichting van een agentschap voor het beheer van een deel van deze
voorraad en tot wijziging van de wet van 10 juni 1997 betreffende de
algemene regeling voor accijnsproducten, het voorhanden hebben, en het
verkeer daarvan en de controles daarop

Art. 21. In artikel 35, § 4, van de wet van 26 januari 2006 betreffende
de aanhouding van een verplichte voorraad aardolie en aardoliepro-
ducten en de oprichting van een agentschap voor het beheer van een
deel van deze voorraad en tot wijziging van de wet van
10 juni 1997 betreffende de algemene regeling voor accijnsproducten,
het voorhanden hebben, en het verkeer daarvan en de controles daarop,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 december 2010, worden de
woorden “de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen noch aan die van de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997” vervangen door de woorden “het Boek XX van het Wetboek
van economisch recht”.

HOOFDSTUK 17. — Wijziging in de wet
van 29 maart 2012 houdende diverse bepalingen (I)

Art. 22. In artikel 62, tweede lid, 2°, van de wet van 29 maart 2012 hou-
dende diverse bepalingen (I), worden de woorden “41, § 1, van de wet
van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “XX.62, § 1, van het Wetboek van
economisch recht”.

HOOFDSTUK 18. — Wijziging in de wet van 3 augustus 2012 betreffende
diverse maatregelen ter vergemakkelijking van de mobilisering van schuld-
vorderingen in de financiële sector

Art. 23. In artikel 8 van de wet van 3 augustus 2012 betreffende
diverse maatregelen ter vergemakkelijking van de mobilisering van
schuldvorderingen in de financiële sector, gewijzigd bij de wet van
25 december 2016 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in § 3, de woorden “8, achtste lid, 17 en 18 van de faillissementswet
van 8 augustus 1997” worden vervangen door de woorden “XX.32, § 5,
en XX.111 en XX.112 van het Wetboek van economisch recht”;

b) in § 4, de woorden “20 van de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997” worden vervangen door de woorden “XX.114 van het
Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 19. — Wijziging in de wet
van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde vastgoedvennootschappen

Art. 24. In artikel 80 van de wet van 12 mei 2014 betreffende de
gereglementeerde vastgoedvennootschappen, gewijzigd bij de wet van
15 april 2018, worden de woorden “8 van de faillissementswet van
8 augustus 1997” vervangen door de woorden “XX.32 van het Wetboek
van economisch recht”.

CHAPITRE 15. — Modifications à la loi du 15 décembre 2004 relative aux
sûretés financières et portant des dispositions fiscales diverses en matière de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers

Art. 19. A l’article 15, § 2, alinéa 2, de la loi du 15 décem-
bre 2004 relative aux sûretés financières et portant des dispositions
fiscales diverses en matière de conventions constitutives de sûreté réelle
et de prêts portant sur des instruments financiers, les mots « 17, 3°, de
la loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les mots
« XX.111, 3°, du Code de droit économique ».

Art. 20. A l’article 16, de la même loi, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

a) au § 1er les mots « l’article 20 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
les articles 17, 3°, et 18 de cette loi » sont remplacés par les mots
« l’article XX.114 du Code de droit économique, les articles XX.111, 3°,
et XX.112 de ce Code » ;

b) au § 2 les mots « l’article 20 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
les articles 17, 3°, et 18 de cette loi » sont remplacés par les mots
« l’article XX.114 du Code de droit économique, les articles XX.111, 3°,
et XX.112 de ce Code » ;

c) au § 3 les mots « l’article 20 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites,
les articles 17, 2°, et 18 de cette loi » sont remplacés par les mots
« l’article XX.114 du Code de droit économique, les articles XX.111, 2°,
et XX.112 de ce Code ».

CHAPITRE 16. — Modification à la loi du 26 janvier 2006 relative à la
détention des stocks obligatoires de pétrole et des produits pétroliers et à la
création d’une agence pour la gestion d’une partie de ces stocks et modifiant
la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la détention, à la
circulation et aux contrôles des produits soumis à accises

Art. 21. A l’article 35, § 4, de la loi du 26 janvier 2006 relative à la
détention des stocks obligatoires de pétrole et des produits pétroliers et
à la création d’une agence pour la gestion d’une partie de ces stocks et
modifiant la loi du 10 juin 1997 relative au régime général, à la
détention, à la circulation et aux contrôles des produits soumis à
accises, modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2010, les mots « de la
loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises ni aux
celles de la loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les
mots « du Livre XX du Code de droit économique ».

CHAPITRE 17. — Modification à la loi
du 29 mars 2012 portant des dispositions diverses (I)

Art. 22. A l’article 62, alinéa 2, 2°, de la loi du 29 mars 2012 portant
des dispositions diverses (I), les mots « 41, § 1er, de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont remplacés
par les mots « XX.62, § 1er, du Code de droit économique ».

CHAPITRE 18. — Modification à la loi du 3 août 2012 relative à des mesures
diverses pour faciliter la mobilisation de créances dans le secteur financier

Art. 23. A l’article 8 de la loi du 3 août 2012 relative à des mesures
diverses pour faciliter la mobilisation de créances dans le secteur
financier, modifié par la loi du 25 décembre 2016, sont apportées les
modifications suivantes :

a) au § 3, les mots « 8, alinéa 8, 17 et 18, de la loi sur les faillites du
8 août 1997 » sont remplacés par les mots « XX.32, § 5, XX.111 et XX.112
du Code de droit économique »;

b) au § 4, les mots « 20 de la loi sur les faillites du 8 août 1997 » sont
remplacés par les mots « XX.114 du Code de droit économique ».

CHAPITRE 19. — Modification à la loi
du 12 mai 2014 relative aux sociétés immobilières réglementées

Art. 24. A l’article 80 de la loi du 12 mai 2014 relative aux sociétés
immobilières réglementées, modifiée par la loi du 15 avril 2018, les mots
« 8 de la loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les mots
« XX.32 du Code de droit économique ».
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HOOFDSTUK 20. — Wijziging in de wet van 18 december 2016 tot regeling
van de erkenning en de afbakening van crowdfunding en houdende diverse
bepalingen inzake financiën

Art. 25. In artikel 28, § 1, vijde lid, van de wet van 18 decembre
2016 tot regeling van de erkenning en de afbakening van crowdfunding
en houdende diverse bepalingen inzake financiën, gewijzijgd bij de
wetten van 31 juli 2017en 27 juni 2021, worden de woorden “de
faillissementswet van 8 augustus 1997 en van de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “van het Boek XX van het Wetboek van
economisch recht”.

HOOFDSTUK 21. — Wijziging in de wet
van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid

Art. 26. In artikel 40, enig lid, 2°, van de wet van 2 oktober 2017 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid worden de woorden
“die door de rechtbank niet verschoonbaar zijn verklaard op basis van
artikel 80 van de faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen
door de woorden “waarvoor de rechtbank de kwijtschelding op basis
van artikel XX.173 van het Wetboek van economisch recht niet heeft
uitgesproken”.

HOOFDSTUK 22. — Wijziging in de wet van 23 november 2017 tot
wijziging van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en tot
vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch
Ontwikkelingsagentschap

Art. 27. In artikel 18, § 4, van de wet van 23 november 2017 tot
wijziging van de naam van de Belgische Technische Coöperatie en tot
vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch
Ontwikkelingsagentschap, worden de woorden “de wet van
31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de ondernemingen”
vervangen door de woorden “de titels II tot V van boek XX, met
uitzondering van artikel XX.32 van het Wetboek van economisch
recht”.

HOOFDSTUK 23. — Wijziging in het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen

Art. 28. In artikel 16bis, § 3, van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, worden de woorden “19 van de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997” vervangen door de woorden “XX.113 van het Wetboek van
economisch recht”.

HOOFDSTUK 24. — Wijziging in het koninklijk besluit van
30 maart 1981 houdende bepaling van de opdrachten en de werkingsmoda-
liteiten van de openbare instelling voor het beheer van radioactief afval en
splijtstoffen

Art. 29. In artikel 1, tweede lid, 21e streepje, van het koninklijk
besluit van 30 maart 1981 houdende bepaling van de opdrachten en de
werkingsmodaliteiten van de openbare instelling voor het beheer van
radioactief afval en splijtstoffen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
3 juli 2012, worden de woorden “de faillissementswet van 8 augus-
tus 1997” vervangen door de woorden “Boek XX van het Wetboek van
economisch recht”.

HOOFDSTUK 25. — Wijziging in het koninklijk besluit van 27 augus-
tus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 30. In artikel 110, 1°, van het koninklijk besluit van 27 augus-
tus 1993 tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 mei 2003, worden de
woorden “51 van de faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen
door de woorden “XX.144 van het Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 26. — Wijziging in het koninklijk besluit van 16 januari 2006
tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en
voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen

Art. 31. In artikel 2, § 1septies, van het koninklijk besluit van
16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkennin-
gen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 3 augustus 2012, worden de woorden
“47 van de faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de
woorden “XX.140 van het Wetboek van economisch recht” en worden
de woorden “80 van dezelfde wet” vervangen door de woorden
“XX.171 van hetzelfde Wetboek”.

CHAPITRE 20. — Modification à la loi du 18 décembre 2016 organisant la
reconnaissance et l’encadrement du crowdfunding et portant des disposi-
tions diverses en matière de finances

Art. 25. A l’article 28, § 1er, alinéa 5, de la loi du 18 décem-
bre 2016 organisant la reconnaissance et l’encadrement du crowdfun-
ding et portant des dispositions diverses en matière de finances,
modifié par les lois des 31 juillet 2017 et 27 juin 2021, les mots « de la
loi du 8 août 1997 sur les faillites et de la loi du 31 janvier 2009 relative
à la continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « du livre
XX du Code de droit économique ».

CHAPITRE 21. — Modification à la loi
du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et particulière

Art. 26. A l’article 40, alinéa unique, 2°, de la loi du 2 octo-
bre 2017 réglementant la sécurité privée et particulière les mots
« l’excusabilité sur la base de l’article 80 de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites » sont remplacés par les mots « l’effacement sur la base de
l’article XX.173 du Code de droit économique ».

CHAPITRE 22. — Modification à la loi du 23 novembre 2017 portant
modification du nom de la Coopération technique belge et définition des
missions et du fonctionnement de Enabel, Agence belge de Développement

Art. 27. A l’article 18, § 4, de la loi du 23 novembre 2017 portant
modification du nom de la Coopération technique belge et définition
des missions et du fonctionnement de Enabel, Agence belge de
Développement, les mots « à la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises » sont remplacés par les mots « aux Titre II,
à V du livre XX, à l’exception de l’article XX.32 du Code de droit
économique ».

CHAPITRE 23. — Modification à l’arrêté royal n° 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants

Art. 28. A l’article 16bis, § 3, de l’arrêté royal royal n° 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
les mots « 19 de la loi sur les faillites du 8 août 1997 » sont remplacés
par les mots « XX.113 du Code de droit économique ».

CHAPITRE 24. — Modification à l’arrêté royal du 30 mars 1981 déterminant
les missions et fixant les modalités de fonctionnement de l’organisme public
de gestion des déchets radioactifs et des matières fissiles

Art. 29. A l’article 1er, alinéa 2, 21ème tiret, de l’arrêté royal du
30 mars 1981 déterminant les missions et fixant les modalités de
fonctionnement de l’organisme public de gestion des déchets radioac-
tifs et des matières fissiles, modifié par l’arrêté royal du 3 juillet 2012, les
mots « loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont remplacés par les mots
« au livre XX du Code de droit économique ».

CHAPITRE 25. — Modification à l’arrêté royal
du 27 août 1993 d’exécution du Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 30. A l’article 110, 1°, de l’arrêté royal du 27 août 1993 d’exécu-
tion du Code des impôts sur les revenus 1992, modifié par l’arrêté royal
du 16 mai 2003, les mots « 51 de la loi sur les faillites du 8 août 1997 »
sont remplacés par les mots « XX.144 du Code de droit économique ».

CHAPITRE 26. — Modification à l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements préalables
délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Art. 31. A l’article 2, § 1septies, de l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et des
enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, modifié par l’arrêté royal du
3 août 2012 les mots « 47 de la loi sur les faillites du 8 août 1997 » sont
remplacés par les mots « XX.140 du Code de droit économique » et les
mots « 80 de la même loi » sont remplacés par les mots « XX.171 du
même Code ».
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HOOFDSTUK 27. — Wijziging in het koninklijk besluit
van 22 mei 2014 betreffende het goederenvervoer over de weg

Art. 32. In artikel 17, § 1, tweede lid, en § 2, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het goederenvervoer
over de weg, worden de woorden “in de wet van 31 januari 2009 op de
continuïteit van de ondernemingen” telkens vervangen door de
woorden “van het Boek XX. van het Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 28. — Wijziging in het koninklijk besluit van 7 mei 2020 ter
implementatie van de privaatrechtelijke aangelegenheden van het Belgisch
Scheepvaartwetboek

Art. 33. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 7 mei 2020 ter
implementatie van de privaatrechtelijke aangelegenheden van het
Belgisch Scheepvaartwetboek, worden de woorden “27, vijfde lid, van
de Faillissementswet van 8 augustus 1997” vervangen door de woorden
“XX.122, § 3, van het Wetboek van economisch recht”.

HOOFDSTUK 29. — Diverse bepalingen

Art. 34. Dit besluit treedt in werking onder voorbehoud van het
behoud, bij wijze van overgangsmaatregel, van de terminologie en de
verwijzingen die voortvloeien uit de toepassing van de faillissements-
wet van 8 augustus 1997 en van de wet van 31 januari 2009 betreffende
de continuïteit van de ondernemingen overeenkomstig de overgangs-
bepaling van artikelen 70 en 71 van de wet van 11 augus-
tus 2017 houdende invoeging van het Boek XX ″Insolventie van
ondernemingen″, in het Wetboek van economisch recht, en houdende
invoeging van de definities eigen aan Boek XX en van de rechtshand-
havingsbepalingen eigen aan Boek XX in het Boek I van het Wetboek
van economisch recht.

De minister van Economie en Werk, de minister van Buitenlandse
Zaken, en van de Federale Culturele Instellingen, de minister van
Mobiliteit, de minister van Financiën, de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, de minister van Justitie, en met Noordzee, de
Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, de minister van
Binnenlandse Zaken, de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
de minister van Energie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 april 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Buitenlandse Zaken,
en van de Federale Culturele Instellingen,

S. WILMES

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Minister van Financiën,
V. VAN PETEGHEM

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Telecommunicatie,
P. DE SUTTER

De Minister van Justitie en Noordzee,
V. VAN QUICKENBORNE

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s,
D. CLARINVAL

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
M. KITIR

De Minister van Energie,
T. VAN DER STRAETEN

CHAPITRE 27. — Modification à l’arrêté royal
du 22 mai 2014 relatif au transport de marchandises par route

Art. 32. A l’article 17, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 22 mai 2014 relatif au transport de marchandises par route, les mots
« à la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises » sont
chaque fois remplacés par les mots « au livre XX du Code de droit
économique ».

CHAPITRE 28. — Modification à l’arrêté royal du 7 mai 2020 relatif
à la mise en œuvre des questions de droit privé du Code belge de la Navigation

Art. 33. A l’article 3 de l’arrêté royal du 7 mai 2020 relatif à la mise
en œuvre des questions de droit privé du Code belge de la Navigation,
les mots « 27, alinéa 5, de la loi du 8 août 1997 sur les faillites » sont
remplacés par les mots « XX.122, § 3, du Code de droit économique ».

CHAPITRE 29. — Dispositions diverses

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur sous réseve du maintien
à titre transitoire, de la terminologie et des références résultant de
l’application transitoire de la loi du 8 août 1997 et de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises conformément
aux articles 70 et 71 de la loi du 11 août 2017 portant insertion du Livre
XX ″Insolvabilité des entreprises″, dans le Code de droit économique, et
portant insertion des définitions propres au livre XX, et des dispositions
d’application au Livre XX, dans le Livre I du Code de droit économi-
que.

Le Ministre de l’Economie et du Travail, la Ministre des Affaires
étrangères et des Institutions culturelles fédérales, le Ministre de la
Mobilité, le Ministre des Finances, le Ministre des Affaires sociales et de
la Santé publique, la Ministre des Télécommunications, le Ministre de la
Justice, et de la Mer du Nord, le Ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, la Ministre de l’Intérieur, la Ministre de la
Coopération au développement, la Ministre de l’Énergie sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 avril 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

La Ministre des Affaires étrangères
et des Institutions culturelles fédérales,

S. WILMES

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

Le Ministre des Finances,
V. VAN PETEGHEM

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre des Télécommunications,
P. DE SUTTER

Le Ministre de la Justice et de la Mer du Nord,
V. VAN QUICKENBORNE

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
D. CLARINVAL

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Ministre de la Coopération au développement,
M. KITIR

La Ministre de l’Énergie,
T. VAN DER STRAETEN
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